
IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT-3)

//

4
z

#^
u.

l

1.0 ^>^ Kâ

I^Kâ
1.1 l.-^BâÊ—

liÂ

1

^
1

c
_Sciâicès
CorDoration

"'%1^\^^^^
^•^'^"-«^.l*

23 WEST MAIN STREET

WEBSTI£V, N.Y. 14580

(716) 872-4503

^



?

l/u CIHM/ICMH
Microfiche
Séries.

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadien Instituts for Historical I^Aicroreproduntions / Institut canadien de microreproductions historiques



Tcchnicai and Bibliographie Notas/Notas tachniquaa at bibliographiquaa

Tha Inatituta haa anamptad to obtain tha baat
original copy availabla for filming. Fcaturaa of thia
copy which may ba bibliographicaily uniqua,
which may aitar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may «ignificantiy changa
tha uaual mathod of filming, ara chackad balow.

n Colourcd covara/
Couvartura da coulaur

U""^
Covara damagad/
Couvartura andommagéa

Covara raatorad and/or laminatad/
Couvartura raatauréa at/ou pallieuléa

Covar titia miaaing/
La titra da couvartura manqua

Coiourad mapa/
Cartaa géographiquaa wn couiaur

Coiourad ink (i.a. othar than biua or black)/
Encra da coulaur (i.a autra que blaua ou noira)

Coiourad plataa and/or iduatrationa/
Planchaa at/ou illuatrationa wn coulaur

D
D

n

Bound with othar matarial/
Ralié avac d'autraa dccumanta

Tight binding may cauaa shadowa or diatortion
along intarior margin/
Laraliura aarréa paut causar da l'ombra ou da la

distorafon '« long da la marga intértoura

Blank laavaa addad duri^g raatoration may
appaar within tha taxt. Whanavar poaaibla. thaaa
hava baan omittad from filming/
Il aa paut qua cartainaa pagaa bianchaa ajoutéaa
lora d'una raatauratlon apparaiaaant dana la taxta.
maij. loraqua cala Atait poaaibla. caa pagaa n'ont
paa été filméaa.

El
Additional commanta:/
Commantairaa supplémantairaa;

L'Inatitut a microfilmé la maillaur axamplaira
qu'il lui a été poaaibla da sa procurar. Laa détails
da cat axamplaira qui sont paut-ét^a uniquaa du
point da vua bibliographiqua. qui pauvant modifiar
una imaga raproc^uita. ou qui pauvant axigar uns
modification dana la méthoda normala de filmjga
sont indiqués ci-daaaoua.

The
tôt

r~n Colourid pagaa/
Pagaa da coulaur

Pagaa damagad/
Pagaa endommagéaa

Pagaa raatorad and/oi
Pagaa reatauréaa at/ou palliculéas

Pagaa diacolou/ad. stainad or foxat
Pagas décoloréas. tachatéas ou piquéas

Pagaa datachad/
Pagaa détachéaa

Showthrough/
Tranaparanca

ûuality of prir

Qualité Inégala da l'impraasion

Includaa supplamantary matarii
Comprend du matériel supplémentaire

Only édition availeble/

Seule édition diaponibia

r~| Pagee damagad/

j I

Pagaa raatorad and/or laminated/

I I

Pagaa diacolou/ed. stainad or foxad/

I I

Pagee detachad/

I I

Showthrough/

I I

ûuality of print variée/

I I

Includea supplamentery meteriel/

r~l Only édition availeble/
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D Pegee wholly or pertially obscured by errata
slips, tissuaa. etc.. heve been refilmed to
ensure the best possible imege/
Lee pegea totalement ou pertieiiemont
obacurciaa par un feuillet d'orrata. une pelure,
etc.. ont été filmées A nouveau da façon à
obtenir le meilleure image possible.

[Prjnted ephemera] 1 feuille (veno blanc) Cette copie est une photoreproduction.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document eat filmé au taux de réduction indiqué ci-deeaoua.

10X 14X 18X 22X 2SX 30X

y
12X 16X aox 24X 28X 32X



The copy film«d h«r« hat b«an raproducad thanks
to tha ganaroaity of :

Bibliothèqua nationa' du Québac

L'axamplaira filmé fut raproduit grica à la

généroaité da:

Bibliothèqua nationala du Québac

Tha imagaa appaaring hara ara tha baat quality

poaaibla conaldaring tha condition and lagtblllty

of tha original copy and In kaaping with tha
fllmlng contract apacificatlona.

Original coplaa In printad papar covara ara fllmad
baginning wIth tha front covar and anding on
tha laat paga wIth a printad or llluatratad Impraa-
slon. or tha back covar whan appropriata. AH
othar original coplaa ara fllmad baginning on tha
first papa with a printad or llluatratad impraa-
•lon, and anding on the laat paga with a printad
or llluatratad impraaaion.

Tha laat racordad frama on aach microficha
shali contain the symbol —^- (maaning "CON-
TINUED"), or tha symbol V (maaning "END"),
whichaver appiiea.

Maps, plates, charte, etc., mey be fllmed at

différent réduction ratios. Thosa too large to be
entlreiy Included In one exposure are fllmed
beginning In the upp«/- left hand corner, left to
right and top to bottom, as many frames as
required. The following diagrams illustrata the
method:

Lee Images suivantes ont été reproduites avec le

plue grand soin, compte tenu de la condition et
de le netteté de l'exempleire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat da
fllmaga.

Lee exempiairea originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impresalori ou d'illustration, soit par le second
plat, salon ht cas. Tous laa autres exemplaires
c.iginaux sr>nt filmés en commencent per la

première pjge qui comporte une empreinte
d'impreaaion ou d'illustration et en terminent par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Ur dea aymbolea auivants apparaîtra sur la

dernière Imege de chaque microfiche, selon le

caa: le symbole «^ signifie "A SUIVRE", le

symbole signifie "FIN".

Les cartes, plenches, tableaux, etc., peuvent être
filmée è dea taux da réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour être
reproduit en un aaul cliché. Il est filmé é partir

de l'angle supérieur geuche, de gauche è droite,

et de haut an bas, en prenant le nombre
d'imageb nécessaire. Les diegrammes suivants
Illustrent le méthode.
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ROLL ALPHABETIQUE DES CONNETABLES
De la Cilc cl JiunUeue de QUEBEC, avec la date des Jours auxquels chacun d'eux est tenu de coinparoUre au Bureau de la Police,

en Rotation, depuis Neuf Heures du Matin jusqu'à Trois Heures après JMidi.

Noms. Métiers. Hues.
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A
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F
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'il
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S
T
W

Tlios. Aiijrlis,

William Uull.

J. Uto. Ueaupré^

François Ik-darcl,

Haptistc BiiuileaUj

Prc. Hoisvert,

Aiig't. liuniais iilsj

Ant. Cuzcau,

Augt. Carpenlier,

Geo. Conrad,
Ricliard Dallowj

Joseph Derouin,

Joach. Defoi^

Denis Doyle,

Joseph Duperé,
Jean Ernest,

Chs. Falardeau,

Frs. Ga}çné,

Olivier Gagné,
Clis, Galunicau,

Etienne Galurneau^

William GeClis,

Joseph Ilitot,

Paul Julien,

François Julien^

J<^an liaverierc,

Jean Lâcha nce,

Frs. Lapierre,

Chs. Luniusiijue.

Frs. Leini(>(i\'.

Joseph liCgaré,

Henj. Levesquc,

J. Ihe. Lamontagne,
liasile Laro-se,

Josfph Laforee,

J. l]te. Mathnrin^
A. J. M(Hijon,

Joach. Mondor,
Jo.seph Miville,

Joseph Mann,
Juscpli ManceaUj
Isaac Martin,
John Orchard,
J. nie. Pliilihcrt,

Etienne Parent,
Louis Parent,

Pre. Perronne,

Frs. Rohitaille,

Isidore Rosa,
Jean Rohitaille,

Ant. Roi,
Alex. Solesky,

G ah. Taillon,

Louis Talion,

Ignace Voyer,
Cy. Weippart,

Tho8. Wiison^

Aubcrg'ititu,

Aubergiste,

lluissicr,

Koiilanger,

Journalier,

Menuisier,

Cal fat.

Charron,

Couvreur,
Maçon,
Tailleur,

Boucher,
Bourgeois,

Aubergiste,

l'aiiitre,
'

Aubergiste,

JMenuisier,

Journalier,

Cal fat.

Boulanger,
BiiU langer,

Cliapellicr,

Aubergiste,

Cli;wpcii(ior,

Menuisier,

Tonellier,

Boutiquier,

Charron,

Minetir,

Aubergiste,

Iîi)uti<|iiier,

Boulanger,

Péiii(|iiicr,

Muçou,
Mciuiisitr,

Pcrucpiicr,

Aubcrj^iste,

Menuisier,

Aubergiste,

Journalier,

Sellier,

Menuisier,

Aubergisie,

Journalier,

{boutiquier,

ilenuisier.

Journalier,

Maçon,
Auhcrgiste,

Journalier,

Aubergiste,

Journalier,

Tanneur,

Journalier,

Charretier,

Menuisier,

Aubergiste^

Iliade, )

St. J«'un, >
St. Olivier, 3
Marché, )
St. Val lier. >
Sault-au-Matelot, )
Quai, du Roi, }
St. Vnllier, %
Nouvelle, y
St. Joseph, ^
Sou8-le-Fort, >
Ste, Geneviève, )
St. Jean,

^
Cap-Blanc, >
Chouiiyen, y
St. Jean, ^
St. Vallier, %
St. François, y
Cliampltiin, i

St. Joan, >
Couillurd, 3

Vieux (Jhantier, 1
SL Charles, >
S'. Dominique, }
Des Prairies, i

S(c. Marguerite, >
Du Koi, >
Si. Uoch,

^
St. George, >

Sous le Fort, S
St. Jean, "^

Ste. Famille, K.

Laval, j

Si. Denis,
S<. Jean,
Sf. Joseph,
St. Vallier,

St. Jean^
St. Jean,

Cul-de-.Sac,

St. Jean,

St. Jean,

Grant,

Des fossés.

St. Roch.
Ste. Angel.
St. Roch,
St. Valier,

Cul-de-sae,

St. J(ai),

Cul-de-S.ic,

Canotterie,

St. Gabriel,

Des fossés,

Couillard,

St. Pierre,

Ste. Ursule,
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